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RBHraCRkm

eyIg
ns¼rkm¼0208¼006

RBHkruNaRBH)aTsemþcRBHbrmnaf neratþm sIhmunI

smanPUmiCatisasna rkçtxtþiya exmrardæraRsþ

BuT§i®nÞaFramhakSRt exmraCna smUehaPas

km<úCÉkraCrdæbUrNsnþi suPmgÁla sirIvibula

exmraRsIBiraRsþ RBHecARkugkm<úCaFibtI

- )anRTg;yl; rdæFmnuBaØénRBHraCaNacRkkm<úCa

- )anRTg;yl; RBHraCRkwtüelx ns¼rkt¼0704¼124

cuHéf¶TI 15 Exkkáda qñaM2004 sþIBIkarEtgtaMg

raCrdæaPi)alénRBHraCNacRkkm<úCa

- )anRTg;yl; RBHraCRkmelx 02¼ns¼94 cuH éf¶TI 20

Exkkáda qñaM1994 EdlRbkas[eRbIc,ab;sþIBIkarerobcM

nigkarRbRBwtþeTAénKN³rdæm®nþI

- )anRTg;yl; RBHraCRkmelx ns¼rkm¼0196¼21 cuH

éf¶TI 24 Exmkra qñaM1996 EdlRbkas[eRbIc,ab;

sþIBIkarbegáItRksYgbrisßan

- )anRTg;yl; esckþIRkabbgÁMTUlfVay rbs;semþc

GKÁmhaesnabtIeteCa h‘un Esn naykrdæm®nþI

énRBHraCaNacRkkm<úCa nigrdæm®nþIRksYgbrisßan
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Rbkas[eRbI

c,ab; sþIBICIvsuvtßiPaB EdlrdæsPa)anGnum½tkalBIéf¶TI 28

Ex FñÚ qñaM 2007 nasm½yRbCMurdæsPa elIkTI 7 nItikalTI 3

nigEdlRBwT§sPa)anyl;RsbtamTRmg; nigKtiénc,ab;enHTaMgRsug

edayKankarEkERbGVIeLIykalBI éf¶TI 18 Ex mkra qñaM 2008

nasm½yRbCMueBjGgÁRBwT§sPaelIkTI 4 nItikalTI 2 ehIyEdlman

esckþITaMgRsug dUcteTAenH ³
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c,ab;
sþIBI

CIvsuvtßiPaB
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CMBUkTI 1

bTb,BaØtþiTUeTA
maRta1>-

c,ab;enHmaneKalbMNg ³

- GnuvtþeKalkarN_RbugRby½tñsIþBICIvsuvtßiPaB

- Tb;sáat;plb:HBal;GviC¢maneTAelIkarGPirkSCIv³cRmuH

nigFnFanFmμCatiénRBHraCaNacRkkm<úCa EdlbNþal

mkBIkarplit kardwkCBa¢ÚnqøgEdn karGPivDÆ

- karelIkdak; karepÞr kareRbIR)as;karsþúkTuk nigkar

beBa©jsarBagÁkayEkécñrs;Edlbegá IteLIgeday

CIvbec©kviTüaTMenIb

- FanaRbsiT§PaBénkarGPirkS nigkareRbIR)as;CIv³cRmuH

edaynirnþrPaB RBmTaMgykcitþTukdak;cMeBaHhaniP½y

dl;suxPaBmnusS

- eFVI[mantmøaPaBkñúgnItiviFIBinitü nigkñúgkareFVIesckþI

seRmccMeBaHsarBagÁkayEkécñrs; nigskmμPaB

TaMgLayEdlTak;TgnwgsarBagÁkayEkécñrs;

- elIkkm<s;karyl;dwgGMBICIvbec©kviTüaTMenIbsMedATb;

sáat;haniP½yBIkareRbIR)as; nigkarbeB©ajsarBagÁkay

Ekécñrs;eTAkñúgbrisßan  nigsuxPaBmnusS .
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maRta2>-
kñúgc,ab;enH Bakübec©keTsmYycMnYnmanGtßn½ydUcteTA³

- kareRbIR)as;kñúgRBMEdnkMNt;kareRbIR)as;kñúgRBMEdnkMNt;kareRbIR)as;kñúgRBMEdnkMNt;kareRbIR)as;kñúgRBMEdnkMNt;kareRbIR)as;kñúgRBMEdnkMNt;³³³³³ sMedAdl;Rbtibtþikarb¤

skmμPaBNamYyEdlTak;TgnwgsarBagÁkayEkécñrs;

EdleFVIeLIgenAkñúgTIkEnøg b¤ meFüa)ay b¤ ]bkrN_Na

mYy ehIysßitenAeRkamviFankarCak;lak;EdlTb;sáat;

min[sarBagÁkayEkécñrs;TaMgenaHb:HBal;eTAdl;brisßan

xageRkA .

- karbBa©ÚlsarBagÁkayEkécñrs;eTAkñúgbrisßanedaykarbBa©ÚlsarBagÁkayEkécñrs;eTAkñúgbrisßanedaykarbBa©ÚlsarBagÁkayEkécñrs;eTAkñúgbrisßanedaykarbBa©ÚlsarBagÁkayEkécñrs;eTAkñúgbrisßanedaykarbBa©ÚlsarBagÁkayEkécñrs;eTAkñúgbrisßaneday

ectnaectnaectnaectnaectna³³³³³ sMedAdl;kareRbIR)as;sarBagÁkayEkécñrs;

Edl)anbBaØtþikñúgc,ab;enH edIm,IykeTAdaM b¤ sabeRBaH

enATIERscMkar b¤ dak;cUleTAkñúgTwk b¤ beBa©jeTAkñúg

briyakas kardak;lk;enATIpSar kareFVIGMeNaykarpþl;

[EtBMuEmnCasarBagÁkayEkécñrs;eRbIR)as; kñúgRBMEdn

kMNt; b¤ EdlnaMcUlsRmab;eRbIR)as;pÞal;CamðÚbGahar

b¤ cMNIstV b¤ k¾sRmab;eFVIkarEkécñeTACaGVIepSgeTot

eLIy.

- CIvbec©kviTüaTMenIb ³CIvbec©kviTüaTMenIb ³CIvbec©kviTüaTMenIb ³CIvbec©kviTüaTMenIb ³CIvbec©kviTüaTMenIb ³ sMedAdl;karGnuvtþnUv ³

k-bec©keTsGasuItnuyekøGiukGaMgvIRtÚ rYmmankarRbmUl

pþMúnUvGasIutDIGuksIurIbUnuyekøGiuk nigkarcak;GasuIt-

nuyekøGuikedaypÞal;eTAkñúgekasika b¤ srIragÁ .

x-karrlaycUlKñaénekasikaEdlminEmnCaRKÜsar
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EtmYy EdlmanlT§PaBykQñHnUvkarpliteLIgvij

tamlkçN³rUbsaRsþFmμCati b¤ Ca]bsKÁdl;karpþMúbBa©Úl

KñaeLIgvij ehIyk¾minEmnCabec©keTseRbIR)as;enAkñúgkar

bgáat;BUC b¤ kareRCIserIstamrebobburaN .

- m©as;sMeNI ³ m©as;sMeNI ³ m©as;sMeNI ³ m©as;sMeNI ³ m©as;sMeNI ³ sMedAdl;nItibuKÁl b¤ rUbvnþbuKÁlEdlCUn

dMNwgBIbMNgeRbIR)as;sarBagÁkayEkécñrs; nig b¤ esñI

suMkarÉkPaBCamunkñúgkarnaMcUl b¤ naMecjBIRBHraCaNa

cRkkm<úCanUvsarBagÁkayEkécñrs; edIm,IeRbIR)as;kñúg

eKalbMNgNamYy .

- sarBagÁkayEkécñrs;³sarBagÁkayEkécñrs;³sarBagÁkayEkécñrs;³sarBagÁkayEkécñrs;³sarBagÁkayEkécñrs;³ sMedAdl;sarBagÁkayrs;

EdlmanpÞúknUvesenTicfμI TTYlyktamry³kareRbIR)as;

CIvbec©kviTüaTMenIb .

- sarBagÁkayrs;sarBagÁkayrs;sarBagÁkayrs;sarBagÁkayrs;sarBagÁkayrs; ³ sMedAdl;GgÁCIv³cRmuHTaMgLayNa

EdlmansmtßPaBkñúgkarepÞr b¤ pliteLIgvijnUvsarFatu

esenTic rYmTaMgsarBagÁkayEdlminGacbnþBUC)anvIrus

nigvIrUGuIt .

maRta3>-
c,ab;enHGnuvtþcMeBaHkarnaMcUl nignaMecj kareRbIR)as;kñúg

RBMEdnkMNt; karbBa©ÚlsarBagÁkayEkécñrs;eTAkñúgbrisßan

edayectna nigkareRbIR)as;pÞal;edIm,ICamðÚbGahar b¤cMNIstV

b¤ edIm,IEkécñnUvsarBagÁkayEkécñrs; EdlGacb:HBal;dl;kar
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GPirkS nigkareRbIR)as;CIv³cRmuHedaynirnþrPaB RBmTaMgbBaða

suxPaBmnusSpgEdr .

c,ab;enHnwgminGnuvtþcMeBaH ³

- sarBagÁkayEkécñrs; sRmab;eRbICa»sfEdlmanEcgkñúg

kic©RBmeRBogGnþrCatiEdlBak;B½n§

- sarBagÁkayEkécñrs;EdlRKan;EtdwkCBa¢Únqøgkat; EtBuM

manTisedAykmkeRbIenAkñúgRBHraCaNacRkkm<úCa

- RbePTsarBagÁkayEkécñrs;mYycMnYneTotEdlRtUv

)anelIkElgedaysßab½nmansmtßßkic©

- plitplsarBagÁkayEkécñrs;minmanCIvit b¤k¾smasPaB

énsarBagÁkayGCIvitEkécñesenTic.

maRta4>-
rUbvnþbuKÁl b¤ nItibuKÁl Edl)anpþl;dMNwgfamanbMNg

eFVIskmμPaB b¤ RbtibtþikarTak;TgnwgsarBagÁkayEkécñrs; dUcCa

kareRbIR)as;kñúgRBMEdnkMNt; karbB©ÚaleTAkñúgbrisßanedayectna

nig b¤ edIm,IeRbIR)as;edaypÞal;eFVICamðÚbGahar CacMNIstV b¤

edIm,IEkécñenAkñúgRBHraCaNacRkkm<úCa RtUvmankarÉkPaB

CamunBIRksYgbrisßan munnwgsMukarGnuBaØatBIsßab½nmansmtßkic©

EdlBak;B½n§ .

skmμPaB b¤ RbtibtþikarNamYyEdlBak;B½n§nwgsarBagÁkay

Ekécñrs; eRkambTb,BaØtþiénc,ab;enHRtUvGnuvtþRsbtamsþg;da

nigviFankarsþIBIkarRKb;RKg nig RtYtBinitüGMBIhaniP½ydUcEdl)an
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kMNt;kñúgnItiviFIsþIBIkarvaytémøhaniP½y dUc)anEcgkñúgCMBUkTI4

ehIynigmanEcglmi¥tedayRbkasrbs;RksYgbrisßan bnÞab;BIman

karBieRKaHeyabl;CamYysßab½nmansmtßkic© EdlBak;B½n§.

maRta5>-
rUbvnþbuKÁl b¤ nItibuKÁl EdlTTYlxusRtUvcMeBaHskmμPaB

b¤ RbtibtþikarNamYy EdlBak;B½n§nwgsarBagÁkayEkécñrs;

eRkambTb,BaØtþiénc,ab;enHRtÚvFanafa kareRbIR)as;kñúgRBMEdn

kMNt; karbBa©ÚleTAkñúgbrisßanedayectna kareRbIR)as;pÞal;

CamðÚbGahar CacMNIstV b¤ sRmab;eFVIkarEkécñ karnaMcUl

nigkarnaMecjsarBagÁkayEkécñrs;  RtUv)anGnuvtþtambTb,BaØtþi

TaMgLayénc,ab;enH edayGnuvtþdUcteTA ³

- erobcMyuT§saRsþRKb;RKghaniP½y

- manEpnkarsRmab;edaHRsayRKamanGasnñedayécdnü

- begáItynþkarépÞkñúgsRmab;RtYtBinitüsuvtßiPaB

- raykarN¾CabnÞan;eTARksYgbrisßan enAeBlNaEdlGñk

eFVIskmμPaBenaH )andwgfaB½t’manviTüasaRsþfμI²)anbgðaj

[dwgfaskmμPaB b¤ Rbtibtþikar nig b¤ sarBagÁkayEk

écñrs;rbs;xøÜnnwgbNþaleGaymankarb:HBal;CaGviC¢man

dl;karGPirkS nigkareRbIR)as;CIv³cRmuHedaynirnþrPaB

RBmTaMgsuxPaBmnusSpgEdr
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- RtUvmanviFankaredIm,ITb;sáat;CamunnUvkarbBa©ÚlsarBagÁ

kayEkécñrs;eTAkñúgbrisßanedayGectnaRBmTaMgman

viFankaredaHRsay nigkat;bnßyhaniP½yeTAelICIv³cRmuH

nigsuxPaBmnusS enAeBlNaEdlehtukarN¾enH

ekItmaneLIg .

CMBUkTI 2
sßab½nRKb;RKg

maRta6>-
RksYgbrisßan edayshkarCamYyRksYgBak;B½n§RtUvRtYt

Binitüral;skmμPaB nig RbtibtþikarEdlBak;B½n§nwgsarBagÁkay

Ekécñrs; Edl)anbBaØtþiedayc,ab;enH .

RksYgbrisßan Casßab½nbegÁalCati nigCasßab½nmansmtßkic©

kñúgkarGnuvtþbTb,BaØtþiénc,ab;enH .

maRta7>-
kñúgkarTTYlxusRtUvCasßab½nbegÁalCati dUc)anEcgkñúg

maRta 6 xagelIenH RksYgbrisßanRtUveFVICasßab½nTMnak;TMngdMbUg

rvagraCrdæaPi)alénRBHraCaNacRkkm<úCa nig elxaFikardæan

GnusBaØaCIv³cRmuH.

kñúgtYnaTICasßab½nmansmtßkic©rbs;Cati RksYgbrisßan®tUv

TTYlxus®tUvkñúgkarbMeBjmuxgarrdæ)al Edl)ant®mUvsRmab;

Gnuvtþc,ab;enH . muxgarTaMgenHrYmman karCUndMNwgTan;eBl
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evlaeTARbeTsdéTeTot nigmNÐlEckcayB½t’manCIvsuvtßiPaB

RBmTaMgGgÁkarGnþrCati EdlBak;B½n§TaMgLaykñúgkrNIman

ehtukarN_NamYy enAkñúgRBHraCaNacRkkm<úCa EdlbNþal

mkBIclnaqøgEdnNamYyedayGectnaénsarBagÁkay

Ekécñrs;.

mRnþIrbs;RksYgbrisßanEdlRtUv)ancat;taMg edayshkar

CamYymRnIþCMnaj énRksYgksikmμrukçaRbmaj; nigensaT GaceFVI

GFikarkic© GacRbmUlykKMrUtag b£ vtúßtag edIm,IsRmÜldl;

karesIubGegátkñúgTItaMgEdl)an b¤kMBugmanskmμPaB b¤Rbtibtþikar

Tak;TgnwgsarBagÁkayEkécñrs; .

ma®ta8>-
raCrdæaPi)al RtUvcat;taMgbegáItRkumviTüasaRsþBieRKaHeyabl;

mYytamsMeNIrbs;RksYgbrisßan edIm,Ipþl;eyabl;viTüasaRsþ

nigbec©keTsdl;RksYgbrisßan kñúgkarBinitüBaküesñIsMurbs;m©as;

esñIsMu karvaytémøhaniP½y nigkareFVIesckþIseRmcyl;RBm

RBmTaMgkñúgkarerobcMsþg;dasRmab;TItaMgskmμPaB nigRbtibtþikar

Tak;TgnwgsarBagÁkayEkécñrs;eRkambTb,BaØtþiénc,ab;enH.

RksYgksikmμ rukçaRbmaj;  nigensaT eFIVCaRbFan nigRksYg

brisßan eFIVCaGnuRbFanénRkumviTüasaRsþBieRKaHeyabl;

EdlRtUvbegIáteLIg .
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maRta9>-
raCrdæaPi)al RtUvbegáItKN³kmμaFikarCatiCIvsuvtißPaBmYy

EdldwknaMedayrdæm®nþIRksYgbrisßanedIm,IdwknaMkñúgkarerobcM

eKalneya)ay nigEpnkaryuT§saRsþCIvsuvtßiPaB .

CMBUkTI 3
karnaMcUlsarBagÁkayEkécñrs;

ma®ta10>-
karnaMcUlCaelIkTImYynUvsarBagÁkayEkécñrs; mkkñúg

RBHraCaNacRkkm<úCa edIm,IeRbIR)as;kñúgRBMEdnkMNt;RtÚv)antRmUv

eGaymankarvaytémøhaniP½y RBmTaMgmankaryl;RBmBIRksYg

brisßanCamun munnwgesñIsMukarGnuBaØatnaMcUlBIsßab½nmansmtßkic©

Bak;B½n§.

maRta11>-
karnaMcUlsarBagÁkayEkécñrs;mkkñúgRBHraCaNacRkkm<úCa

edIm,IbB©ÚaleTAkñúgbrisßanedayectna RtUv)antRmUveGaymankar

vaytémøhaniP½y RBmTaMgmankaryl;RBmBIRksYgbrisßanCamun

munnwgesñIsMukarGnuBaØatnaMcUlBIsßab½nmansmtßkic©EdlBak;B½n§.

m©as;esñIRtÚvdak;BaküeTARksYgbrisßan GMBIeKalbMNgénkar

naMcUlrbs;xøÜn .
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maRta12>-
RksYgbrisßanRtUveqøIytbCalaylkçN_GkSrsþIBIkar)an

TTYlBaküesñIsMueTAm©as;esñIsMuvijkñúgry³eBly:agyUrekAsib

¬90¦éf¶ cab;BIéf¶TTYlBaküesñIsMuenH edaybBa¢ak;BIeyabl;rbs;

xøÜnfa m©as;esñIsMuGacGnuvtþkic©dMeNIrkarsMukaryl;RBmCamun)an

b¤ BMu)an .

maRta13>-
kñúgry³eBly:agyUrBIrrycitsib ¬270¦ éf¶ bnÞab;BI)an

TTYlBaküesñIsMu dUc)anEcgkñúgmaRta 11 nigmaRta 12 én

c,ab;enH RksYgbrisßanRtUvCUndMNwgCalaylkçN_GkSreTA

m©as;esñIsMu nigeTAbNþajpSBVpSayB½t’manCIvsuvtßiPaBCatisþIGMBI

karseRmcrbs;xøÜn .

maRta14>-
karnaMcUlCaelIkTImYynUvsarBagÁkayEkécñrs; mkkñúg

RBHraCaNacRkkm<úCa edIm,IeRbIR)as;pÞal; CamðÚbGahar CacMNI

stV b¤ sRmab;eFVIkarEkécñ RtUv)antRmUveGaymankarvaytémø

haniP½y RBmTaMgmankaryl;RBmBIRksYgbrisßanCamun   munnwg

esñIsMukarGnuBaØatnaMcUlBIsßab½nmansmtßkic©EdlBak;B½n§.

rUbvnþbuKÁl b¤ nItibuKÁl EdlmanbMNgnaMcUlsarBagÁkay

Ekécñrs;mkkñúgRBHraCaNacRkkm<úCa edIm,IeRbIR)as;pÞal;CamðÚb

Gahar CacMNIstV b¤ sRmab;eFVIkarEkécñRtUvpþl;CUneTARksYg
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brisßanBinitünUvviBaØabnb½RtCalaylkçN_GkSrBIsßab½nman

smtßkic©énRbeTsEdlnaMecj edaybBa¢ak;BIPaBRtwmRtÚvén

B½t’manTak;TgnwgsarBagÁkayEkécñrs;EdlRtÚvnaMcUl .

maRta15>-
enAeBlEdlRksYgbrisßan  )anseRmcyl;RBmcMeBaH

sarBagÁkayEkécñrs; edIm,IeRbIR)as;pÞal; CamðÚbGahar CacMNIstV

b¤ sRmab;eFVIkarEkécñenaH RksYgbrisßanRtUvCUndMNwgdl;smaCik

TaMgLayénBiFIsarkataehSNa tamry³mNÐlEckpSay

B½t’manCIvsuvtßiPaBkñúgry³eBldb;R)aM ¬15¦ éf¶.

maRta16>-
lixityl;RBmCaeKalkarN_rbs;RksYgbrisßanRtUvP¢ab;

CamYynwgkarGnuBaØatnaMcUlsarBagÁkayEkécñrs;.

CMBUkTI 4
karnaMecjsarBagÁkayEkécñrs;

maRta17>-
rUbvnþbuKÁl b¤ nItibuKÁlEdlmanbMNgnaMecjBIRBHraCaNa

cRkkm<úCa nUvsarBagÁkayEkécñrs;Edl)anbBaØtþiedayc,ab;enH

RtUvCUndMNwgCalaylkçN_GkSr CamuneTAsßab½nCatimansmtßkic©

énRbeTsEdlnaMcUl munnwgdak;BaküesñIsuMlixitGnuBaØatnaMecj

BIRksYgmansmtßkic©énRBHraCaNacRkkm<úCa .
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maRta18>-
RksYgmansmtßkic©EdlBak;B½n§ GacecjlixitGnuBaØatnaM

ecjsarBagÁkayEkécñrs;BIRBHraCaNacRkkm<úCa bnÞab;BI)an

TTYlkarÉkPaBCalaylkçN_GkSr BIsßab½nmansmtßkic©én

RbeTsnaMcUl . lixitÉkPaBBIPaKInaMcUl RtUvP¢ab;CamYynwg

lixitGnuBaØatnaMecj nig b¤ ÉksardéTeTotTak;Tg

nwgkarevcx©b; karelIkdak;naMecj .

maRta19>-
GñknaMecjsarBagÁkayEkécñrs; BIRBHraCaNacRkkm<úCa

RtUvmankarbBa¢ak;CalaylkçN_GkSrBIRksYgbrisßan BIPaBRtwm

RtUvénral;B½t’manEdlxøÜn)anpþl;Tak;TgnwgsarBagÁkayEk

écñrs;RtUvnaMecj . lixitbBa¢ak;enHRtUvP¢ab;CamYynwglixitGnuBaØat

naMecj nig b¤ ÉksardéTeTotTak;Tgnwgkarevcx©b; karelIk

dak;naMecj .

CMBUkTI 5
karvaytémøhaniP½y

maRta20>-
RksYgbrisßan RtUvFanaeGaymankarvaytémød¾smRsbGMBI

haniP½y cMeBaHral;skmμPaBTak;TgnwgsarBagÁkayEkécñrs;

Edl)anbBaØtiþkñúgc,ab;enH .



17

maRta21>-
m©as;sMeNIRtÚvTTYlbnÞúkkñúgkarvaytémøhaniP½y nigTTYl

ra:b;rgelIcMNayTaMgGs;sRmab;karvaytémøenH . enAeBl)an

TTYllT§plénkarvaytémøhaniP½y nigÉksarBak;B½n§

TaMgLayEdl)antRmUvedayc,ab;enH RksYgbrisßannwgpþl;kar

ÉkPaBCaeKalkarN_edayman b¤ Kμanl½kçx½NÐ b¤ tRmUveGay

pþl;B½t’manbEnßm b¤ bdiesFminpþl;karÉkPaB .

CMBUkTI 6
ÉksarsarBagÁkayEkécñrs;

maRta22>-
rUbvnþbuKÁl b¤ nItibuKÁl EdlnaMcUl b¤ naMecjBI

RBHraCaNacRkkm<úCa nUvsarBagÁkayEkécñrs;kñúgeKalbMNg

NamYyk¾eday RtUvpþl;nUvÉksarP¢ab;CamYyedaybBa¢ak;

ya:gc,as;las; BIGtþsBaØaNénsarBagÁkayEkécñrs;enaH BitCa

sarBagÁkayEkécñrs;R)akdEmn RBmTaMgbBa¢ak;GMBIl½kçx½NÐ

tRmUvkarsRmab;suvtßiPaBkñúgkarevcx©b; karelIkdak; kardwkCBa¢Ún

kareRbIR)as; nigkarrkSaTuk .

maRta23>-
elIkElgEtmanbTb,BaØtiþc,ab;EcgedayELkBIsarBagÁ-

kayEkécñrs;EdlRtÚvnaMcUl b¤ naMecjBIRBHraCaNacRkkm<úCa

RtUvP¢ab;CamYynUvÉksarbBa¢ak;l½kçx½NÐdUcxageRkam enH ³
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- cMeBaHsarBagÁkayEkécñrs; edIm,IeRbIR)as;pÞal;CamðÚbGahar

CacMNIstV b¤ sRmab;eFVIkarEkécñRtUvbBa¢ak; eGayc,as;fa

TMnijTaMgenaHGacpÞúknUvsarBagÁkayEkécñrs; ehIynwgmin

manbMNgbBa©ÚleTAkñúgbrisßan edayectnaeLIy

- cMeBaHsarBagÁkayEkécñrs; edIm,IbBa©ÚleTAkñúgbrisßan

edayectna RtUvbBa¢ak;eGayc,as;BIGtþsBaØaNlkçN³

Bak;B½n§ l½kçx½NÐtRmUvkarBIsuvtßiPaBkñúgkarevcx©b; kar

elIkdak; kardwkCBa¢Ún kareRbIR)as; nigkarrkSaTuk

nwgRtUvbBa¢ak;pgEdrBIm®nIþTMnak;TMngedIm,ITTYlB½t’man

bEnßmRBmTaMgbBa¢ak;fa kardwkCBa¢ÚnqøgEdnnUvsar

BagÁkayEkécñrs;enH RsbtambBaØtþiénBiFIsarkataehSNa

sRmab;GñknaMecj

- cMeBaHsarBagÁkayEkécñrs; edIm,IeRbIR)as;kñúgRBMEdnkMNt;

RtUvkMNt;[c,as;faCasarBagÁkayEkécñrs; nigbBa¢ak;

eGaydwgBIl½kçx½NÐ tRmUvkarsuvtßiPaBkñúgkarevcx©b; kar

elIkdak; kardwkCBa¢Ún kareRbIR)as; nigkarrkSarTuk

nigRtUvbBa¢ak;pgEdrBIm®nIþTMnak;TMngedIm,ITTYlB½t’man

bEnßmeTotkñúgenaHRtÚverobrab;BIeQμaH Gas½ydæanrbs;

buKÁl nigsßab½nEdlRtUvRbKl;sarBagÁkayEkécñrs; .
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maRta24>-
sarBagÁkayEkécñrs; nigplitplEdlmanpÞúksar-

BagÁkayEkécñrs;RtÚvmanbiTpøaksBaØac,as;las;.

CMBUkTI 7
B½t’mansm¶at;

maRta25>-
RksYgbrisßan tRmUv[m©as;esñIsMupþl;B½t’manmYycMnYn

Edlm©as;esñIcat;TukfaCaB½t’mansm¶at; edIm,IFanarkSakarsm¶at;.

kñúgkrNIdUc)anEcgxagelIenH RksYgbrisßanmansiTi§

eFVIkarseRmcfayl;RBm b¤ minyl;RBmcat;TukfaCaB½t’man

sm¶at; Edlm©as;esñI)anesIñ.

maRta26>-
RksYgbrisßanRtUvecjesckIþseRmcfayl;RBm b¤ bdiesFCa

laylkçN_GkSrelIkaresñIB½t’mansm¶at;enaH edaypþl;nUvmUl

ehtusmRsbdl;m©as;esñI.

maRta27>-
RksYgbrisßan nigsßab½nBak;B½n§RtUvrkSakarBarB½t’mansm¶at;

dUc)anEcgkñúgmaRta 25 énc,ab;enH. kareRbIR)as; b¤ GnuBaØat

eGayeRbIR)as;B½t’mansm¶at;TaMgenaH RtUvmankarÉkPaBCa

laylkçN_GkSrBIm©as;esñI muneFIVkarpSBVpSayCasaFarN³ .
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maRta28>-
EbbbTlmi¥tBIkarrkSaB½t’mansm¶at; nigkarpSBVpSay

CasaFarN³nwgRtUvkMNt;edayGnuRkwtü .

CMBUkTI 8
karesIerIBinitüesckþIseRmceLIgvij

maRta29>-
RksYgbrisßan nigsßab½nBak;B½n§GaceFVIkaresIerIBinitüeLIgvij

GMBIkarseRmcNamYyrbs;xøÜn cMeBaHskmμPaBRbtibtþikarkar

naMcUl b¤ naMecjsarBagÁkayEkécñrs; enAeBlNamYyEdl)an

TTYlB½t’manfμIc,as;las;bBa¢ak;fa sarBagÁkayEkécñrs; b¤

skmμPaBRbtibtþikar karnaMcUl b¤ naMecjBak;B½n§GacbNþal

eGaymankarb:HBal;CaGviC¢mandl;karGPirkS nigkareRbIR)as;

CIv³cRmuHedaynirnþrPaBRBmTaMgKitdl;bBaðahaniP½ycMeBaH

suxPaBmnusS .

   enAeBlNaEdlRksYgbrisßaneFVIkaresIerIBinitüeLIgvij

cMeBaHbBaðasarBagÁkayEkécñrs;EdlsßitenAeRkambTb,BaØtþi

énc,ab;enH  RksYgbrisßanRtUvCUndMNwgdl;mNÐlEckpSay

B½t’manCIvsuvtßiPaB.

maRta30>-
kñúgkrNIRksYgbrisßan eFVIkarpøas;bþÚresckþIseRmcyl;RBm

cMeBaHkarnaMcUl edIm,IeKalbMNgNamYynUvsarBagÁkayEkécñrs;
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enaHRksYgbrisßanRtÚvCUndMNwgBImUlehtuénkarpøas;bþÚrenHdl;

m©as;esñIEdl)andak;BaküsuMBImunmk nig b¤ )anTTYlkarÉkPaB

cMeBaHkarnaMcUlkñúgry³eBlsamsib ¬30¦éf¶ .

maRta31>-
m©as;esñIEdl)anesñIsuMkarÉkPaBCamun kñúgkarnaMcUl

sarBagÁkayEkécñrs;rbs;;xøÜnkñúgeKalbMNgNamYyEdlRtUv)an

TTYlkarbdiesF GaceFVIkaresñIsMueTARksYgbrisßanBinitüeLIgvij

BIkarseRmcrbs;xøÜn kñúgkrNIEdlm©as;esñIGacrk)anB½t’man

viTüasaRsþbec©keTsbEnßmeTot b¤ kñúgkrNIEdlxøÜnyl;fa

GacnaMeTArkkareFVIkarEkERblT§plénkarvaytémøhaniP½y .

bnÞab;BI)anBicarNaelIB½t’manfμI² nig b¤ karERbRbÜlén

kal³eTs³TaMgenH rYcehIyRksYgbrisßanGaceFVIkarBinitüeLIg

vij)an b¤ k¾rkSaTukesckþIseRmcrbs;xøÜnBImunmk ehIyRtUvCUn

dMNwgeTAm©as;esñIvijkñúgry³eBlekAsib ¬90¦ éf¶edayman

bBa¢ak;BImUlehtuénkarseRmcrbs;xøÜn .

CMBUkTI 9
karpþl;B½t’man karelIkkm<s;karyl;dwg

nigkarcUlrYmrbs;saFarNCn
maRta32>-

RksYgbrisßan nigsßab½nBak;B½n§RtUvelIkkm<s;karyl;

dwg eFIVkarGb;rM nigpþl;B½t’manRKb;RKan;dl;saFarNCnelI

bBaðaCIvsuvtßiPaBEdl)anbBaØtþiedayc,ab;enH .
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maRta33>-
RksYgbrisßan nigsßab½nBak;B½n§ RtUvpøas;bþÚrB½t’manTak;Tg

nwgbBaðasarBagÁkayEkécñrs;CaRbcaM .

maRta34>-
RksYgbrisßan nigsßab½nBak;B½n§ RtUvelIkTwkcitþdl;karcUlrYm

pþl;eyabl;rbs;saFarNCnkñúgkareFVIesckþIseRmc nigeFVI

EpnkarRKb;RKgTak;TgnwgbBaðaCIvsuvtßiPaB .

CMBUkTI 10
eTasb,BaØtiþ

maRta35>-
TNÐkmμénbTelIμsCIvsuvtißPaBrYmman³ eTasCab;Bn§naKar

eTasBin½yCaR)ak; karBin½yGnþrkarN_ karrwbGUs nigkarRBman.

eTasCab;Bn§naKar eTasBin½yCaR)ak; nigkarrwbGUsCa

smtßkic©tulakar .

karBin½yGnþrkarN_ nigkarRBmanCasmtßkic©rbs;

RksYgbrisßan .

kñ úgkrNICnelI μsminRBmbg;R)ak;Bin½yGnþrkarN_

RksYgbrisßanRtUverobcMsMNMuerOgbwþgeTAtulakarmansmtßkic©

kñúgry³eBldb;R)aM ¬15¦ éf¶ Kitcab;Biéf¶cugeRkay EdlRksYg

brisßantRmUv[CnelIμsbg;R)ak;Bin½y .
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maRta36>-
R)ak;Bin½ytamGMNacsalRkm b¤ saldIkatulakar b¤

R)ak;Bin½yGnþrkarN_ b¤ R)ak;)anmkBIkarlk;vtßútag ®tUvbg;cUl

fvikaCati .

maRta37>-
rUbvnþbuKÁl b¤ nItibuKÁl Edl)anTTYlkarGnuBaØat nigkMBug

dMeNIrkarskmμPaBTak;TgnwgsarBagÁkayEkécñrs; )andwgfaB½t’man

viTüasaRsþsMxan;fμI² rkeXIjBIhaniP½ybNþalmkBIskmμPaB

rbs;xøÜnGacbgáehtub:HBal;CaGviC¢maneTAelIkarGPirkS nigkar

eRbIR)as;CIv³cRmuHedaynirnþrPaB nigsuxPaBmnusS b:uEnþxøÜnBMu)an

raykarN_eTARksYgbrisßanRtUvTTYlkarRBmanCalaylkçN_GkSr.

RksYgbrisßan RtUveFIVkarBinitüesckIþseRmcrbs;xøÜneLIgvij

nig b¤ bdiesFlixitGnuBaØat .

maRta38>-
rUbvnþbuKÁl b¤ nItibuKÁl b¤ GñkeFVIskmμPaBNamYyEdl

raraMg b¤ eFVI[mankarraraMgm®nþIrbs;RksYgbrisßan min[bMeBj

Parkic©rbs;xøÜntambTb,BaØtþiénmaRta 7 vaküxNÐTI3 énc,ab;enH

RtUvBin½yGnþrkarN_CaR)ak;BIR)aMEsn¬500>000¦erol dl;mYylan

¬1>000>000¦erol.



24

kñúgkrNIBMuragcal RksYgbrisßanRtUverobcMsMNMuerOg

bþwgeTAtulakarmansmtßkic©.

maRta39>-
CnNaEdlelμIsnwg maRta 10 maRta 11 b¤ maRta

14 énc,ab;enHnwgRtÚvBin½yCaR)ak;cab;BImYylan ¬1>000>000¦

erol dl;R)aMlan ¬5>000>000¦erol.

kñúgkrNIminragcalnwgRtUvBin½yeTVmYyCaBIr edayBMuTan;Kit

bBa©ÚlBIeTasRBhμTNÐepSgeTot cMeBaHbc©½yénbTelμIsEdl

bNþaleGayb:HBal;dl;karGPirkS nigkareRbIR)as;CIv³cRmuH

edaynirnþrPaB nig b:HBal;dl;suxPaBmnusS.

maRta40>-
CnNaEdlmanectnapþl;B½t’manEdltRmUvedaymaRta 22

xusBIkarBit b¤ edayBgVagBIkarBit b¤ edayeFVI[P½nþRcLM

eTaHtamviFINak¾edaynwgRtÚvpþnÞaeTasdak;Bn§naKarBImYy ¬01¦qñaM

dl;R)aM ¬05¦qñaM nig b¤ RtÚvBin½yCaR)ak;BIbYnlan ¬4>000>000¦

erol dl;émÖlan ¬20>000>000¦erol .

kñúgkrNIminragcalRtUvpþnÞaeTaseTVdg TaMgeTasBin½y

CaR)ak; TaMgeTasdak;Bn§naKar edayBMuTan;KitbBa©ÚlnUveTas

RbEhs xVHkarRbugRby½tñ b¤ mineKarBbTb,bBaØtþiénc,ab;enH
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RBhμTNÐepSgeTot cMeBaHbc©½yénbTelμIsEdlbgá[man

karb:HBal;F¶n;F¶rdl;karGPirkS nig kareRbIR)as;CIv³cRmuHeday

nirnþrPaB nig b¤ suxPaBmnusS.

maRta41>-
kñúgkrNImanPsþútagc,as;las;bgðaj[eXIjfa rUbvnþbuKÁl

b¤ nItibuKÁl dUc)anEcgkñúgmaRta 37 manectnalak;kM)aMg

B½t’manBIhaniP½yénskmμPaBsarBagÁkayEkécñrs;rbs;xøÜneTAelI

CIv³cRmuH nig suxPaBmnusS RtUvTTYlkarpþnÞaeTasBin½yCaR)ak;

BIdb;lan ¬10>000>000¦erol dl;hasiblan ¬50>000>000¦

erol b¤ pþnÞaeTasdak;Bn§naKarBImYy ¬01¦qñaM dl;R)aM ¬05¦qñaM

b¤ eTasTaMgBIrenH .

maRta42>-
vtßútagénskmμPaBxusc,ab;TaMgGs; EdlTak;Tgnwg

sarBagÁkayEkécñrs; dUc)ankMNt;kñúgmaRta39 nigmaRta40

rYmTaMg]bkrN_EdlCakmμvtßúbgá[manbTelμIsRtUvrwbGUsCa

sm,tiþrdæ . karrwbGUs nigkarseRmcelIvtßútagCasmtßkic©tula

kar .
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CMBUkTI 11
Gvsanb,BaØtþi

maRta44>-
nItiviFIGnuvtþbTb,BaØtþiEdlmanEcgkñúg ³

- maRta 6 maRta 15 maRta 17 maRta 20 maRta
22 maRta 25 nigmaRta 31 énc,ab;enHRtUvkMNt;eday

GnuRkwtütamsMeNIrrbs;RksYgbrisßan .

maRta45>-
bTb,BaØti þTaMgLayNaEdlpÞúynwgc,ab;enH®tUvTukCa

nirakrN_ .

maRta43>-
Pñak;garGFikarkic© b¤m®nþIbrisßanrUbNaEdlmankareFVs

RbEhs xVHkarRbugRby½tñ b¤mineKarBbTb,bBaØtþi énc,ab;enH

RtUvTTYlTNÐkmμxagvin½yrdæ)al nig¼b¤ ecaTRbkan;cMeBaH

muxtulakar . Pñak;garGFikarkic© b¤m®nþIbrisßanrUbNaEdlpSMKMnit

nwgGñkRbRBwtþbTelμIs b¤CYysRmYldl;karRbRBwtþbTe;lμIsenH

RtUvpþnÞaeTasdUccarIEdr .
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eFIVenARBHbrmraCvaMg raCFanIPñMeBj/

éf¶TI 18 Ex kumÖ³ qñaM 2008

RBHhsþelxa nig RBHraClBaäkr

neratþm sIhmunI

Brl> 0802>133

)anykesckþIRkabbgÁMTUlfVay

sUmLayRBHhsþelxaRBHmhakSRt

naykrdæm®nþI

htßelxa

semþcGKÁmhaesnabtIeteCa h‘un Esn

)anCRmabCUnsemþcGKÁmhaesnabtIeteCa h‘un Esn

naykrdæm®nþI énRBHraCaNacRkkm<úCa

eTsrdæm®nþI rdæm®nþIRksYgbrisßan

htßelxa

m:uk m:aer:t
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]bsm< ½næ
vaküsBÞ½

kareRbIR)as;kñúgRBMEdnkMNt; ( Contained uses )³ sMedAdl;
Rbtibtþikar b¤ skmμPaBNamYyEdlTak;TgnwgsarBagÁkayEkécñrs;

EdleFVIeLIgenAkñúgTIkEnøg b¤ meFüa)ay b¤ ]bkrN_NamYy

ehIysßitenAeRkamviFankarCak;lak; EdlTb;sáat;mineGay

sarBagÁkayEkécñrs;TaMgenaHb:HBal;eTAdl;brisßanxageRkA .

karbBa©ÚlsarBagÁkayEkécñrs;eTAkñúgbrisßanedayectna ³

sMedAdl;kareRbIR)as;sarBagÁkayEkécñrs; Edl)anbBaØtþikñúg

c,ab;enH edIm,IykeTAdaM b¤ sabeRBaHenATIERscMkar b¤ dak;cUl

eTAkñúgTwk b¤ beBa©jeTAkñúgbriyakas kardak;lk;enATIpSar

kareFVIGMeNay karpþl;[EtBMuEmnCasarBagÁkayEkécñrs;eRbIR)as;

kñúgRBMEdnkMNt; b¤ EdlnaMcUlsRmab;eRbIR)as;pÞal;CamðÚbGahar

b¤ cMNIstV b¤ k¾sRmab;eFVIkarEkécñeTACaGVIepSgeToteLIy.

CIvbec©kviTüaTMenIb (Modern Biotechnology) ³

sMedAdl;karGnuvtþnUv

k-bec©keTsGasuItnuyekøGiukGaMgvIRtU (In-vitro Nucleic Acid

Techniques) rYmmankarRbmUlpþMúnUvGasIutDIGuksIurIbUnuyekøGiuk nigkar

cak;GasuItnuyekøGuikedaypÞal;eTAkñúgekasika b¤ srIragÁ .
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x-karrlaycUlKñaénekasikaEdlminEmnRKYsarEtmYy

EdlmanlT§PaBykQñHnUvkarpliteLIgvijtamlkçN³rUb

saRsþFmμCati b¤ Ca]bsKÁdl;karpþMúbBa©ÚlKñaeLIgvij ehIyk¾min

EmnCabec©keTseRbIR)as;enAkñúgkarbgáat;BUC b¤ kareRCIserIstam

rebobburaN .

GasIutDIGuksIurIbUnuyekøGiuk (DNA) ³ CaBakükat;sRmab ;
deoxyribonucleic acid EdlBImuneKsresrCa desoxyribonucleic acid.

CaRcva:k;b:UlIEm:rEvgmYyénedGuksIurIbUnuyekøGUTIt . DNACabgárbs;

rUbFatuEhSnénsarBagÁkay nigFatuekasikanana ehIyCaTUeTA

vasßitkñúgTRmg;;ehLiceTV . eTaHbICay:agNakþI cegáamEhSn

rbs;vIrusxøHekIteLIgBIExS DNAmYycMENk ÉxøHeTotmanExS

RNA (Ribonucleic acid)mYy b¤ BIr.

sarBagÁkayrs; (Living  Organisms) ³sMedAdl;GgÁCIv³cRmuH
TaMgLayNaEdlmansmtßPaBkñúgkarepÞr b¤ pliteLIgvijnUv

sarFatuesenTic rYmTaMgsarBagÁkayEdlminGacbnþBUC)anvIrus

nigvIrUGuIt .

GCIvit  (Abiotic) ³ GvtþmanPav³rs; b¤ sucxumR)aN b¤

sarBagÁkaymanCIvit. EpñkénsarBagÁkayrs;EdlBMumanlTæPaB
ykmkbn þBUC daM b¤ ciBa©wmcat;TukfaCasmasPaKGCIvit.



30

haniP½y (Risks) ³ sMedAelIeRKaHfñak;EdlbN þalmk
BIsarBagÁkayEkécñrs;mkelIbrisßan CIv³cRmuH sgÁm vb,Fm’
nig esdækic© .

clnaqøgEdn (Transboundary movement) ³ sMedAelIclna
énsarBagÁkayEkécñrs;BItMbn;mYyeTAtMbn;mYyeTot b¤£ BIRbeTs

mYyeTARbeTsmYyeTottamry³skmμPaB mnusS b¤FmμCati .

sßab½nbegÁalCati  (National Focal Point) ³ sMedAelIRksYg
rbs;rdæaPi)alEdlTTYlxusRtUvelIkargar rdæ)aledIm,ITMnak;TMng

CamYyelxaFikardæanGnusBaØaCIv³cRmuHnig BiFIsarkataehSNa

sþIBICIvsuvtßiPaBnigPaKInanaEdlCasmaCikBiFIsar.

GCJaFrsmtßkic©Cati (National Competent Authority) ³
sMedAelIRksYg b¤ naykdæanCMnajEdlEtgtaMgedayraC

rdæaPi)alkñúgkarRsavRCavGPivDÆn_eRbIR)as;sarBagÁkayEkécñrs;
nigvaytémøhaniP½ybNþalmkBIsarBagÁkayEkécñrs;.

CIv³cRmuH (Biological Diversity) ³ sMedAdl;bNþalsarBagÁkay
xusKñaenAkñúgRbePTEtmYy b¤ RbePTepSgKña nigbNþasarBagÁkay
rs;énRKb;lMdab;fñak; nigRbPBTaMgGs;rYmTaMgRbB½næeGkULÚsIuEdn
dIeKak EdndIsmuRT EdnTwksab nigbNþaTMnak;TMngeGkULÚsIu
EdlenAkñúgenaHmanRbB½næeGkULÚsIuTaMgenH.
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Reach Kram
ns/rkm/0208/006

Promulgation

The Law on Biosafety , which was passed by the National Assembly
on December 28, 2007 during the 7th Session, 3rd term and fully passed
by the Senate on January 18, 2008 at the 4th session, 2nd term is
promulgated on February 15, 2008 and elaborated as follows:

Kingdom of Cambodia
Nation Religion King

Law on
Biosafety

CHAPTER I
General Provisions

Article 1.

The objectives of this law are to:

- Implement the precautionary approach on biosafety;
- Prevent adverse impact on the conservation of biodiversity

and natural resources in the Kingdom of Cambodia caused
by the transboundary movement, development, handling,
transfer, use, storage, and release of living modified
organisms resulting from modern biotechnology;

- Ensure effective conservation of biodiversity and
sustainable use of biological resources, taking also into
account risks to human health;
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- Provide a transparent process for making and reviewing
decisions on living modified organisms and related activities
and operations;

- Develop biotechnology education while preventing
environmental and health hazards associated with the use
and release of living modified organisms;

Article 2.

Technical terms used in this law shall have the following meaning:

-”Applicant” means a legal or natural person that notifies its
intent to use living modified organisms and/or applies for prior
approval to import into or export from the Kingdom of Cambodia
any living modified organism for any purpose;

-”Biosafety” is a word to describe efforts to reduce and eliminate
the potential risks resulting from biotechnology and its products.

-”Contained use” means any operation, undertaken within a
facility, installation or other physical structure, which involves living
modified organisms that are controlled by specific measures that
effectively limit their contact with, and their impact on, the external
environment;

-”Intentional introduction of LMOs into the environment”
means the deliberate use of LMOs subject to this act that is not
contained use, including field release and planting, release into water
and/or air, placing on the market for sale, free gifts/samples and
donations but not including LMOs imported for direct use as food or
feed, or for processing;

-”Living modified organism (LMO)” means any living organism
that possesses a novel combination of genetic material obtained
through the use of modern biotechnology;

-”Living organism” means any biological entity capable of
transferring or replicating genetic material, including sterile organisms,
viruses and viroids;

-”Modern biotechnology” means the application of:
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a. In vitro nucleic acid techniques, including recombinant
deoxyribonucleic acid (DNA) and direct injection of nucleic acid into
cells or organelles, or

b. Fusion of cells beyond the taxonomic family, that overcome
natural physiological reproductive or recombination barriers and that
are not techniques used in traditional breeding and selection.

Article 3.

This law shall apply to the import and export, contained use,
intentional introduction into the environment, and direct use as food
or feed or for processing of living modified organisms that may have
an adverse effect on the conservation and sustainable use of biological
diversity, taking also into account risks to human health.

This law shall not apply to:
- Living modified organisms that are pharmaceuticals for

human use that are addressed by relevant international
agreements and/or organizations;

- Living modified organisms in transit through but not
destined for use in the Kingdom of Cambodia;

- Any other categories of living modified organisms that
may be exempted by the National Competent
Authority; and

- Any processed products containing dead modified
organisms or non-living components of genetically
modified organisms.

Article 4.

Any legal or natural person who wants to conduct any activity or
operation involving contained use, intentional introduction into the
environment, and/or direct use as food or feed or for processing of
LMOs in the Kingdom of Cambodia shall be subject to approval by
the Ministry of Environment prior to authorization by the concerned
competent authority.

Any activity or operation involving LMOs covered by this law shall
comply with the standards and measures for managing and controlling
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the risks identified in the risk assessment process established under
Chapter V.

Article 5.

Any legal or natural person responsible for any activity or operation
involving LMOs covered by this law shall ensure that contained use,
intentional introduction into the environment, direct use as food, feed
or for processing, import, and export of LMOs is carried out in
conformity with this law and all Sub-decrees implementing this law
by, among other things:

- Developing a risk management strategy;
- Providing an emergency response plan for accidental release;
- Establishing mechanisms for internal monitoring of safety;

- Reporting immediately to the Ministry of Environment when
the operator becomes aware of new scientific information
indicating that these activities or operations and/or the LMOs
involved may adversely affect the conservation and sustainable
use of biodiversity, taking into account risks to human health;

- Taking measures to prevent an unintentional introduction of
LMOs into the environment and to respond to and mitigate
any harm to biodiversity and human health when unintentional
introduction into the environment occurs.

CHAPTER II
Institutional Arrangements

Article 6.

In collaboration with other concerned ministries, the Ministry of
Environment shall manage and control all activities and operations
involving LMOs covered by this law.

The Ministry of Environment shall be the National Focal Point and
National Competent Authority for implementing the provisions of this
law and those of the Cartagena Protocol.
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Article 7.

As the National Focal Point stated in Article 6 above, Ministry of
Environment shall be the primary contact between the Royal
Government of Cambodia and the Secretariat of the Cartagena
Protocol.

As the National Competent Authority, the Ministry of Environment
shall be responsible for the administrative functions required to
implement this law. These functions shall include timely notification
to other States, the Biosafety Clearing-House, and relevant
international organizations of any event in the Kingdom of Cambodia
that may result in the unintentional trans-boundary movement of an
LMO.

An authorized official of the Ministry of Environment, in collaboration
with designated officers from Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries, may enter and inspect the premises where any activities or
operations involving LMOs covered by this law are being, or have
been, carried out, take samples and/or confiscate LMOs to facilitate
further investigation.

Article 8.

The Royal Government shall establish, following a proposal by the
Ministry of Environment, a Scientific Advisory Team (SAT) to provide
scientific and other technical advice to the Ministry of Environment
in reviewing the applications, applications, risk assessments and
approvals, and in setting standards for facilities, operations and
activities involving LMOs subject to this law. Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries shall be the chairperson and Ministry of
Environment shall be vice-chairperson for the SAT.

Article 9.

The Royal Government shall establish a National Steering Committee
for Biosafety chaired by the Minister for Environment to serve as the
leading body in the development of a biosafety policy and strategic
planning.



38

CHAPTER III
Import of LMOs

Article 10.

The first import of an LMO into the Kingdom of Cambodia for
contained use shall be subject to risk assessment and approval by the
Ministry of Environment prior to application to the concerned
competent authority for the import permit.

Article 11.

All imports of LMOs into the Kingdom of Cambodia for intentional
introduction into the environment shall be subject to risk assessment
and approval by the Ministry of Environment prior to application to
the concerned competent authority for the import permit.

The applicant shall notify the Ministry of Environment of the intent
to import.

Article 12.

Within ninety (90) days, the Ministry of Environment shall
acknowledge the receipt of the application and advise the applicant
whether it may proceed to the prior approval process.

Article 13.

Within two hundred and seventy days (270 days) after receiving the
application as stipulated in articles 11 and 12, the Ministry of
Environment shall notify the applicant in writing and the national
Biosafety Clearing-House on its decision.

Article 14.

The first import into the Kingdom of Cambodia of an LMO for direct
use as food or feed or for processing shall be subject to risk assessment
and prior approval by the Ministry of Environment, in consultation
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with the concerned competent authority, prior to application for the
import permit.

Any legal or natural person who wants to import an LMO for direct
use as food or feed or for processing shall submit to the Ministry of
Environment written certification issued by the Competent National
Authority of the State of export that attests to the accuracy of the
information provided concerning the LMO to be imported.

Article15.

When the Ministry of Environment approves any LMO for direct use
as food or feed or for processing, it shall inform other Parties to the
Cartagena Protocol through the Biosafety Clearing-House within
fifteen (15) days.

Article 16.

The letter of approval of the Ministry of Environment must be attached
to the import permit for any LMO.

CHAPTER IV
Export of LMOs

Article 17.

Any legal or natural person who intends to export LMOs covered by
this law from the Kingdom of Cambodia shall notify the national
competent authority of the proposed importing State in writing prior
to applying to the concerned competent authority of the Kingdom of
Cambodia for an export permit.

Article 18.

The concerned competent authority of the Kingdom of Cambodia may
issue a permit to export LMOs only after receipt of authorization in
writing from the national competent authority of the proposed
importing State. The authorization from the proposed importing party
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must be attached to the export permit and/or other documentation
accompanying the consignment.

Article 19.

The exporter shall get from the Ministry of Environment written
certification of the accuracy of all information provided about the
LMO to be exported.  Such certification shall be attached to the export
permit and/or other documentation accompanying the consignment.

CHAPTER V
Risk Assessment

Article 20.

The Ministry of Environment shall ensure that appropriate risk
assessments are carried out for all actions related to LMOs that require
prior approval under this law.

Article 21.

The exporter/applicant shall carry out the risk assessment and shall
bear all related costs.   Upon receipt of the results of the risk assessment
and other documentation required under this law, the Ministry of
Environment may grant approval with or without conditions, request
additional information, or deny approval.

CHAPTER VI
 Documentation for LMOs

Article 22.

Any legal or natural person who imports LMOs into or exports LMOs
from the Kingdom of Cambodia for any purpose shall provide
accompanying documentation that clearly identifies them as LMOs
and specifies any requirements for their safe handling, transport, use,
and storage.
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Article 23.

Except any law or regulations otherwise specify, LMOs that are
imported into or exported from the Kingdom of Cambodia shall be
accompanied during transboundary movement and upon delivery to
the port of entry by documentations that cover:

1- LMOs for direct use as food or feed or for processing,
clearly identify that the goods may contain LMOs
and are not intended for intentional introduction into
the environment;

2- LMOs for intentional introduction into the
environment, specify their identity and relevant
characteristics and any requirements for their safe
handling, transport, use, and storage, specifies the
contact point for further information, and also states
that the transboundary movement is in conformity
with the requirements of Cartagena Protocol
applicable to the exporter;

3- LMOs for contained use, clearly identify them as LMOs,
specify any requirements for their safe handling,
transport, use and storage, and specify the contact
point for further information including the name and
address of the individual and the institution to which
the LMOs are consigned.

Article 24.

Living modified organisms and items containing living modified
organisms shall be clearly labeled.

CHAPTER VII
Confidential Information

Article 25.

The Ministry of Environment shall require the applicant/importer to
provide some information that applicant regard as confidential
information to ensure confidentiality.
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In the above mentioned case, the Ministry of Environment may decide
whether it accepts as confidential the information designated by the
applicant.

Article 26.

The Ministry of Environment shall decide whether it accepts or rejects
the claims of confidentiality of information to applicant with
appropriate justification.

Article 27.

The Ministry of Environment and other concerned ministries shall
protect confidential information under Article 25. The use or permit
the use of such confidential information shall have the written consent
of the applicant before public dissemination.

Article 28.

Detail procedures on confidential information and public information
dissemination shall sate in the Sub-Decree.

CHAPTER VIII
Review of Decisions

Article 29.

The Ministry of Environment and concerned ministries may review
any decision on activities, operations, import or export at any time on
obtaining significant new information indicating that the LMOs or
the activities, operations, import or export involved may adversely
affect the conservation and sustainable use of biodiversity, taking also
into account risks to human health.

When the Ministry of Environment revises any decision on an LMO
covered by this law it shall inform the Biosafety Clearing-House.
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Article 30.

If the Ministry of Environment changes a decision approving import
of any LMO for any purpose, the Ministry of Environment shall, within
thirty (30) days, inform the applicant that has previously applied for
and/or received approval to import the LMO of the reasons for its
revised decision.

Article 31.

Any applicant whose request for prior approval of import of an LMO
has been denied may request the Ministry of Environment to review
its decision when there is additional technical and scientific
information available and/or when the applicant considers there has
been a change of circumstances that may influence the outcome of
the risk assessment.

After considering the new information and/or changed
circumstances, the Ministry of Environment may revise or maintain
its original decision and shall respond in writing within ninety (90)
days, giving the reason for its decision.

CHAPTER IX
Public Information,

Awareness Bublic and Public Participation

Article 32.

The Ministry of Environment and other concerned ministries shall
promote awareness and education for the general public stipulated
by this law.

Article 33.

Information related to LMOs shall be regularly disseminated among
the Ministry of Environment and other concerned authorities.



44

Article 34.

The Ministry of Environment and other concerned ministries shall
encourage public to participate and provide feedback in planning and
decision making process relevant to biosafety issues.

CHAPTER X
Penalties

Article 35.

Penalty of biosafety crime composes of: imprisonment, fine in cash,
transitional fine, confiscation, and warning.

Imprisonment, fine, and confiscation are under the court jurisdiction.

Transitional fine and warning are under the competence of Ministry
of Environment.

In the case of violator denies the transitional fine, Ministry of
Environment shall prepare a complaint case to the competent court.

Article 36.

Fine under any verdict or court decision or transitional fine or money
from selling evidences shall return to the national treasury.

Article 37.

Legal or natural person, who is permitted to operate or conduct LMOs
related activities, become aware of any significant new scientific
information finding out risks from his or her activities may adversely
affect the conservation and sustainable use of biodiversity and/or
human health but fails to report to Ministry of Environment, shall be
subject to a written censure.

Ministry of Environment shall review its decision and/or cancel the
permit.
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Article 38.

Any operator who obstructs or causes the obstruction of an authorized
official of the Ministry of Environment in the process of fulfilling his/
her duties under paragraph 3 of article 7 of this law shall be fined by
the Ministry of Environment an amount between five hundred
thousand (500,000) Riel  to one million (1,000,000) Riel.

In the event of repeated offenses, Ministry of Environment shall make
a complaint to a competent court.

Article 39.

Any violator of the provisions of article 10, article 11, or article 14 of
this law shall be fined by the Ministry of Environment an amount
between one million (1,000,000) Riel to five million (5,000,000) Riel.

In the event of repeated offenses, the fine shall be doubled without
prejudice to other crimes resulting in adverse effects on the
conservation and sustainable use of biodiversity and/or human health.

Article 40.

Anyone who has given, by any mean, intentionally false, misleading
or confusing information required by the provisions of Article 22 of
this law shall be subject to imprisonment for one (1) year to five (5)
years  and/or a fine of four million (4,000,000) Riel to twenty million
(20,000,000) Riel.

In the event of repeated offenses, the fine and criminal sanction shall
be doubled without prejudice to other serious crimes resulting in
adverse effects on the conservation and sustainable use of biodiversity
and/ or human health.

Article 41.

In the case of having a clear evidence that legal or natural person as
stipulated article 37  intentionally conceals information on risks caused
by living modified organisms related activities on biodiversity and/or
human health, shall be fined from ten million (10,000,000) riel to fifty
million ( 50,000,000) riel or to imprison from one year to five years or
both.
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Article 42.

All evidences concerning LMO-related activities and equipment which
is the subject of offenses committed as stipulated in article 39 and 40
shall be confiscated. The act of confiscation shall be within the
jurisdiction of the court.

Article 43.

Any environmental inspection official or agent who is negligent, fails
to pay attention to, or fails to comply with rules and regulation of the
Ministry of Environment or conspires with a violator or facilitates the
commission of violation, shall be subject to administrative sanctions
or faces prosecution before the court.

Any environmental inspection official or agent that take part in the
misconduct or facilitate in the fraud process shall be applied the same
punishment as mentioned in this article.

CHAPTER XI
Final Provisions

Article 44.

Ministry of Environment shall consider issuing regulations, rules, orders
and guideline to implement this law especially provision stipulated
under: article 6, 15, 17, 20, 22, 25 and 31 of this law.

Article 45.

Any previous provisions contrary to this law shall be considered as
null and void.
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Annex
Terms

- Contained use: means any operation, undertaken within a
facility, installation or other physical structure, which involves
living modified organisms that are controlled by specific measures
that effectively limit their contact with, and their impact on, the
external environment.

- Intentional introduction of LMOs into the environment: means
the deliberate use of LMOs subject to this act that is not contained
use, including field release and planting, release into water and/
or air but not including LMOs imported for direct use as food or
feed, or for processing.

- Modern biotechnology: means the application of:

In vitro nucleic acid techniques, including recombinant
deoxyribonucleic acid (DNA) and direct injection of
nucleic acid into cells or organelles, or

Fusion of cells beyond the taxonomic family, that
overcome natural physiological reproductive or
recombination barriers and that are not techniques used
in traditional breeding and selection.

- DNA: Abbreviation for deoxyribonucleic acid, former spelling
desoxyribonucleic acid. A long chain polymer of
deoxyribonucleotides. DNA constitutes the genetic material of
most known organisms and organelles, and usually is in the form
of a double helix, although some viral genomes consist of a single
strand of DNA, and others of a single- or a double-stranded
RNA.

- Living organism: means any biological entity capable of
transferring or replicating genetic material, including sterile
organisms, viruses and viroids.
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- Abiotic: Absence of living organisms. The part of living modified
organisms, which incapable of sexual, plants, or feeds to consider
as Abiotec component.

- Risk: means the risk of living modified organisms on
environment, biodiversity, social, culture, and economic.

- Transboundary movement: means the movement of a living
modified organism from one Party to another Party, save that
for the purposes of Articles 17 and 24 transboundary movement
extends to movement between Parties and non-Parties.

- National Focal Point: means the government agencies, which
responsible on its behalf for liaison CBD secretariat and
Cartagena Protocol on Biosafety and the member parties.

- Competent National Authorities: means the ministries and
departments, which designed by the government for research
and development on LMOs uses and LMOs risk assessment.

- Biological Diversity: means the variability among living
organisms from all sources including, inter alia, terrestrial, marine
and other aquatic ecosystems and the ecological complexes of
which they are part; this includes diversity within species,
between species and of ecosystems.


